
RoHS

INFORMAZIONI

¡Possibilità di collegamento alle 
unità F.R.L. modulari (Serie AC-D)

¡Con funzione di rilevamento della 
posizione della valvola principale
La funzione di rilevamento della posizione della valvola principale riscontra 
un'anomalia tra il segnale in ingesso ed il funzionamento della valvola.

¡È disponibile anche un modello con 
funzione di avviamento progressivo.

¡Varianti

¡Sono disponibili diverse varianti di finecorsa di sicurezza (prodotti da OMRON o Rockwell Automation).

¡Dispone di una valvola unidirezionale integrata nel percorso del flusso di pilotaggio (compensa 

cadute di pressione di pilotaggio causate da fluttuazioni di pressione sul lato di ingresso)

Valvola di scarico della pressione residua
Valvola a doppio corpo di 

scarico della pressione residua

Finecorsa di sicurezza

Valvola di 

avviamento 

progressivo

Elettrovalvola a 3 vie / 
Valvola di scarico della pressione residua con 

rilevamento della posizione della valvola principale

Serie VP546 Serie VP746

Valvola di scarico della pressione residua Valvola a doppio corpo di scarico della pressione residua
Se una delle valvole non funziona, l’altra rilascia la pressione residua.

Con funzione di avviamento progressivo Con funzione di avviamento progressivo

 Serie VP546/746 EMC-SP201X-004E-IT



Codici di ordinazione

VP 5 46 R 5 DZ 1 M R S S F
Serie

5 VP500

7 VP700

N° valvole di scarico della pressione residua

S Singola valvola

D Doppia valvola

Direzione flusso

— Da sinistra a destra

R Da destra a sinistra

Filettatura

(Solo pilotaggio esterno)

— Rc

F G

N NPT

Tensione nominale

5 24 VDC

Pilotaggio

— Pilotaggio interno

R Pilotaggio esterno

Funzione di avviamento progressivo

— Nessuna

S Con funzione di avviamento progressivo

Connessione elettrica

DZ
Terminale DIN (con connettore), 

con LED/circuito di protezione

YZ
Terminale DIN (EN 175301-803C) (con connettore), 

con LED/circuito di protezione

Finecorsa di sicurezza/Cablaggio

— G1/2 (Prodotto da OMRON)

M Connettore M12 (Prodotto da OMRON)

S1 Connettore M12 (Prodotto da Rockwell Automation)

Tipo modulare

∗   Tipo di fi lettatura dell’attacco 

pilotaggio esterno

qGruppo per trattamento aria AC30B-03E-D  1 pz.

wModulo intermedio con squadretta Y300T-D  2 pz.

eElettrovalvola a 3 vie/Valvola di scarico della pressione residua con 

rilevamento della posizione della valvola principale VP546-5DZ1-M-DS 1 pz.

rModulo di estremità E300-03-D  1 pz.

Esempio di montaggio

∗1   Non sono disponibili attacchi fi lettati per l'elettrovalvola a 3 vie/valvola di scarico della pressione residua con rilevamento della posizione della valvola 

principale. Selezionare un modulo di estremità

∗2   Fare riferimento alla pagina successiva per i dettagli sul modulo intermedio con squadretta e sul modulo di estremità.

wModulo intermedio 

con squadretta∗1

rModulo di estremità∗1, 2

qGruppi per 

trattamento aria

eElettrovalvola a 3 vie/Valvola di scarico della pressione residua 

con rilevamento della posizione della valvola principale

Serie VP546/746

Esempio di combinazione Simple Specials

K

Specifiche di pressione

— Standard (0.7 MPa)

K Alta pressione (1.0 MPa)

Combinazioni applicabili/

Combinazioni di accessori 

(vedi pagina seguente).

Tempi di consegna più brevi

Questo sistema ci consente di rispondere alle vostre 

esigenze speciali (assemblaggio di accessori o 

progettazione di un'unità modulare) con la stessa rapidità 

dei prodotti standard.

Ordini ripetuti

Una volta ricevuto il codice di un Simple Special da uno dei 

vostri ordini precedenti, elaboriamo l’ordine, fabbrichiamo il 

prodotto e ve lo consegniamo il più rapidamente possibile.

Simple Specials System

Contattare SMC per maggiori dettagli.

Per le unità di connessione modulare (spedite già assemblate), è possibile 

utilizzare il sistema Simple Specials.

Precauzione
Non sono disponibili attacchi fi lettati per l'elettrovalvola 

a 3 vie/valvola di scarico della pressione residua con 

rilevamento della posizione della valvola principale. 

Ordinare a parte un modulo di estremità e un modulo 

intermedio con squadretta.
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Specifi che della valvola

Specifi che 

della valvola

Fluido Aria

Tipo di pilotaggio N.C. (molla anteriore)

Specifi che della pressione Standard Alta pressione

Campo pressione d'esercizio pilotaggio interno da 0.25 a 0.7 MPa da 0.25 a 1.0 MPa

Campo 

pressione 

d'esercizio 

pilotaggio 

esterno

Campo della 

pressione 

d'esercizio

Senza funzione di avviamento 
progressivo

da 0.05 a 0.7 MPa da 0.05 a 1.0 MPa

Con funzione di avviamento 
progressivo

da 0.25 a 0.7 MPa da 0.25 a 1.0 MPa

Campo della pressione di pilotaggio Uguale alla pressione d’esercizio (min. 0.25 MPa)

Frequenza di esercizio  massima 30 cicli/min

Frequenza di esercizio  minima 1 ciclo/settimana

Temperatura ambiente e del fl uido da -10 a 50 °C (Senza congelamento)

Umidità ambientale da 20 a 90% UR (senza condensa)

Azionamento manuale Nessuno

Scarico pilotaggio Scarico individuale

Lubrifi cazione Non richiesta

Direzione di montaggio Nessuna limitazione

Resistenza alle vibrazioni/urti 150/30 m/s

Grado di protezione IP65

Ambiente d'esercizio All'interno

Specifi che 

della bobina

Tensione nominale bobina 24 VDC

Fluttuazione di tensione ammissibile ±10 % della tensione nominale

Assorbimento 0.45 W

Circuito di protezione Varistore

Indicatore ottico LED

Specifi che 

del fi necorsa 

di sicurezza

Costruttore Prodotto da OMRON
Prodotto da Rockwell 

Automation

Connessione elettrica G1/2, connettore M12 Connettore M12

Resistenza di contatto 25 mΩ max. 50 mΩ max.

Min. carico applicabile (resistenza al carico) 5 VDC, 1 mA 5 VDC, 5 mA

Max. tensione 24 VDC

Corrente di carico max. 50 mA

Max. induttanza di carico 0.5 H

Tensione di isolamento 300 V 600 V

Protezione contro le scosse elettriche Classe II (EN60947-5-1:2004)

Modello

Caratteristiche di portata Peso [g]

1 → 2 (P → A) 2 → 3 (A → R) Specifi che del fi necorsa di sicurezza

C [dm3/

(s·bar)]
b Cv

Q [l/min (ANR)] 
∗1

C [dm3/

(s·bar)]
b Cv

Q [l/min (ANR)] 
∗1

—: G1/2 
(OMRON)

M: connettore M12 
(OMRON)

S1: connettore M12 
(Rockwell 

Automation)

VP546(K)-S 8.8 0.18 2.1 2084

8.3 0.18 2.0 1966

459 466 485

VP546(K)-SS 6.6 0.13 1.5 1522 671 678 697

VP546(K)-D 6.6 0.13 1.5 1522 803 817 855

VP546(K)-DS 5.6 0.06 1.3 1246 1,015 1,030 1,067

VP746(K)-S 14.2 0.22 3.4 3440

12.3 0.25 3.0 3033

808 815 834

VP746(K)-SS 10.6 0.11 2.4 2419 1,274 1,281 1,300

VP746(K)-D 10.8 0.13 2.5 2490 1,395 1,409 1,447

VP746(K)-DS 8.9 0.08 2.0 2001 1,861 1,876 1,914

∗1  Questi valori sono stati calcolati in base alla norma ISO 6358 e indicano la portata misurata in condizioni standard con una pressione primaria di 

0.6 MPa (pressione relativa) ed una caduta di pressione di 0.1 MPa.

Caratteristiche di portata/Peso

∗   Questa valvola è un’elettrovalvola pilotata a portata elevata. Se la pressione di esercizio scende al di sotto del valore di 0.25 MPa, a causa di una caduta 

di pressione dovuta ad alimentazione d’aria insuffi ciente, la commutazione potrebbe non avvenire in modo corretto.

Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746
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Serie VP546/746

Combinazioni applicabili/Combinazioni di accessori

Elettrovalvola a 3 vie per scarico della 
pressione residua

Gruppi per trattamento aria
Modulo intermedio con 

squadretta
Modulo di estremità Silenziatore

VP546 AC30�-D Y300T-D E300-�03-D AN30-03

VP746 AC40�-D Y400T-D E400-�04-D AN30-03

Ø B

A

Attacco

A

B
C

G
E

E

E
E

F
HK

D

J

(Attacco)

(Larghezza modulo intermedio)

(E
c
c
e

tt
o

 Y
3

0
0

T-
D

)

Piano chiave

Modulo intermedio con squadretta

Codice A B C D E EE F G H J K Taglia AC applicabile

Y300T-D 4.2 85 42.5 67.5 35 — 14 7 20 6 41 AC30-D

Y400T-D 5.2 115 50 85.5 40 55 18 9 26 7 50 AC40-D

Simbolo Descrizione

�q
Taglia corpo 

[taglia AC applicabile]

300 [AC30] 400 [AC40]

�w Squadretta T
Modulo intermedio 

con squadretta
� �

q w

Y 300 D

Dimensioni

Modulo intermedio 

con squadretta (Y�T-D)

[mm]

Modello Attacco R A B

AN30-03 3/8 58.5 20

Modulo di estremità: 3/8, 1/2

Silenziatore

Tipo in resina compatto

Modello P A B C D Taglia AC applicabile

E300-D 1/4, 3/8, 1/2 27 43 53 30 AC30-D

E400-D 1/4, 3/8, 1/2, 3/4 30 51 71 36 AC40-D

Dimensioni

Simbolo Descrizione

�q
Taglia corpo 

[taglia AC applicabile]

300 [AC30] 400 [AC40]

�w Filettatura

— Rc � �

N NPT � �

F G � �
+

�e Attacco

02 1/4 � �

03 3/8 � �

04 1/2 � �

06 3/4 — �

q w e

P

C A

B

D

E 300 03 D

Centro del 

corpo F.R.L.

Centro del 
corpo F.R.L.
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Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746

Dimensioni

VP546��-5�1-��-S�

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che di 

cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

Simbolo

(Tappo)

Attacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)
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Dimensioni

VP546��-5�1-S1�-S�

(Prodotto da Rockwell 
Automation)

Finecorsa di sicurezza

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che 

di cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo

5

Serie VP546/746



Dimensioni

VP746��-5�1-��-S�

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che di 

cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Simbolo

(Tappo)

Attacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

6

Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746



Dimensioni

VP746��-5�1-S1�-S�

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

(Prodotto da Rockwell 
Automation)

Finecorsa di sicurezza

(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo

7

Serie VP546/746



Dimensioni

VP546��-5�1-��-SS�

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che di 

cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Simbolo

Valvola a spillo

(Tappo)

Attacco di scarico

Attacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

8

Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746



Dimensioni

VP546��-5�1-S1�-SS�

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

(Prodotto da 
Rockwell Automation)

Finecorsa di sicurezza

Simbolo

Valvola a spillo

(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scarico

Attacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

Circuito di protezione

9

Serie VP546/746



Dimensioni

VP746��-5�1-��-SS�

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che 

di cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Simbolo

Valvola a spillo

(Tappo)

Attacco di scarico

Attacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

10

Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746



Dimensioni

VP746��-5�1-S1�-SS�

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

(Prodotto da Rockwell 
Automation)

Finecorsa di sicurezza

Valvola a spillo

(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scarico

Attacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo

11

Serie VP546/746



Dimensioni

VP546��-5�1-��-D�

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che di 

cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

Simbolo

(Tappo)(Tappo)

Attacco di scaricoAttacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

12

Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746



Dimensioni

VP546��-5�1-S1�-D�

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

(Prodotto da 
Rockwell Automation)

Finecorsa di sicurezza

(Tappo)(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scaricoAttacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo

13

Serie VP546/746



Dimensioni

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che di 

cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

VP746��-5�1-��-D�

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Simbolo

(Tappo)(Tappo)

Attacco di scaricoAttacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

14

Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746



Dimensioni

VP746��-5�1-S1�-D�

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

(Prodotto da Rockwell 
Automation)

Finecorsa di sicurezza

(Tappo)(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scaricoAttacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo

15

Serie VP546/746



Dimensioni

VP546��-5�1-��-DS�

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che di 

cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

Valvola a spillo

(Tappo)(Tappo)

Attacco di scaricoAttacco di scarico

Attacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice: D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo
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Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746



Dimensioni

VP546��-5�1-S1�-DS�

(Prodotto da Rockwell 
Automation)

Finecorsa di sicurezza

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

Valvola a spillo

(Tappo)(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scaricoAttacco di scarico

Attacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo
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Serie VP546/746



Dimensioni

VP746��-5�1-��-DS�

(Prodotto da OMRON)

Finecorsa di sicurezza

Numerazione morsettiera/pin (interruttore integrato 2 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

w

q

e

r

w

e

r

Numerazione 

morsettiera G1/2

Specifi che di 

cablaggio

(11)

3231

1211
(12)

(31)

(32)

Terminali di fi ssaggio

Diametro

AWG20 (0.5 mm2)

Simbolo

Valvola a spillo

(Tappo)(Tappo)

Attacco di scaricoAttacco di scarico

Attacco di scarico

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  D4N-2B31 (G1/2)

D4N-9B31 (M12)

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

G3/8

[Attacco 3(R)]

Attacco 1(P)

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]
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Elettrovalvola a 3 vie modulare/Valvola di scarico della pressione 
residua con rilevamento della posizione della valvola principale  Serie VP546/746



Dimensioni

VP746��-5�1-S1�-DS�

(Prodotto da Rockwell 
Automation)

Finecorsa di sicurezza

Numerazione pin 

(interruttore integrato 3 N.C.)

Numerazione pin 

connettore M12

Specifi che di 

cablaggio

q

6

4

5 1

2
3

t

w

y

e

r

Valvola a spillo

(Tappo)(Tappo)

Diam. est. cavo applicabile

da Ø 3.5 a Ø 7

Attacco di scaricoAttacco di scarico

Attacco di scarico

(M
a
x
. 

1
0
)

Led

Attacco 2(A)

Codice:  440P-CDPB03R6

Finecorsa di sicurezza

Circuito di protezione

1/8"

[Attacco X (pilotaggio esterno)]

G3/8

[Attacco 

3(R)]

Attacco 1(P)

Simbolo
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Serie VP546/746



Le istruzioni di sicurezza servono per prevenire situazioni pericolose e/o danni alle 

apparecchiature. Il grado di pericolosità è indicato dalle diciture di "Precauzione", "Attenzione" 

o "Pericolo". Rappresentano avvisi importanti relativi alla sicurezza e devono essere seguiti 

assieme agli standard internazionali (ISO/IEC)*1) e altri regolamenti sulla sicurezza.

1)  ISO 4414:  Pneumatica – Regole generali relative ai sistemi 

pneumatici.

ISO 4413:  Idraulica – Regole generali relative ai sistemi.

IEC 60204-1:  Sicurezza dei macchinari – Apparecchiature 

elettriche delle macchine. (Parte 1: norme generali)

ISO 10218-1:  Sicurezza dei robot industriali di manipolazione.

ecc.

Istruzioni di sicurezza

Precauzione:
Precauzione indica un pericolo con un livello basso 

di rischio che, se non viene evitato, potrebbe 

provocare lesioni lievi o medie.

Attenzione:
Attenzione indica un pericolo con un livello medio 

di rischio che, se non viene evitato, potrebbe 

provocare lesioni gravi o la morte.

Pericolo:
Pericolo indica un pericolo con un livello alto di 

rischio che, se non viene evitato, provocherà lesioni 

gravi o la morte.

  Precauzione
1.  Questo prodotto è stato progettato per l'uso nell'industria manifatturiera.

Il prodotto qui descritto è previsto basicamente per l'uso pacifi co 

nell'industria manifatturiera. 

Se è previsto l'utilizzo del prodotto in altri tipi di industrie, consultare prima 

SMC per informarsi sulle specifi che tecniche o all'occorrenza stipulare un 

contratto. 

Per qualsiasi dubbio, contattare la fi liale di vendita più vicina.

  Precauzione
I prodotti SMC non sono stati progettati per essere 

utilizzati  come strumenti per la metrologia legale.

Gli strumenti di misurazione fabbricati o venduti da SMC non 

sono stati omologati tramite prove previste dalle leggi sulla 

metrologia (misurazione) di ogni paese.

Pertanto, i prodotti SMC non possono essere utilizzati per 

attività o certifi cazioni imposte  dalle leggi sulla metrologia 

(misurazione) di ogni paese.

Limitazione di garanzia ed 

esonero di responsabilità/

Requisiti di conformità 
Il prodotto usato è soggetto alla seguente "Limitazione di 

garanzia ed esonero di responsabilità" e "Requisiti di 

conformità". Leggerli e accettarli prima dell'uso.

Limitazione di garanzia ed esonero di 

responsabilità

1.  Il periodo di garanzia del prodotto è di 1 anno in servizio o 

18 mesi dalla consegna, a seconda di quale si verifi chi 

prima. 2) Inoltre, il prodotto dispone di una determinata 

durabilità, distanza di funzionamento o parti di ricambio. 

Consultare la fi liale di vendita più vicina.

2.  Per qualsiasi guasto o danno subito durante il periodo di 

garanzia di nostra responsabilità, sarà effettuata la 

sostituzione del prodotto o dei pezzi necessari.  Questa 

limitazione di garanzia si applica solo al nostro prodotto in 

modo indipendente e non ad altri danni che si sono verifi cati 

a conseguenza del guasto del prodotto.

3.  Prima di utilizzare i prodotti di SMC, leggere e comprendere 

i termini della garanzia e gli esoneri di responsabilità indicati 

nel catalogo del  prodotto specifi co.

2)  Le ventose per vuoto sono escluse da questa garanzia di 1 anno. 

Una ventosa per vuoto è un pezzo consumabile pertanto è soggetto a 

garanzia per un anno a partire dalla consegna.  Inoltre, anche durante 

il periodo di garanzia, l'usura del prodotto dovuta all'uso della ventosa 

per vuoto o il guasto dovuto al deterioramento del materiale in 

plastica non sono coperti dalla garanzia limitata.

Requisiti di conformità

1.  È assolutamente vietato l'uso dei prodotti di SMC negli 

impianti di produzione per la fabbricazione di armi di 

distruzione di massa o altro tipo di armi.

2.  Le esportazioni dei prodotti o della tecnologia di SMC da un 

paese a un altro sono regolate dalle relative leggi e norme 

sulla sicurezza dei paesi impegnati nella transazione. Prima 

di spedire un prodotto di SMC in un altro paese, assicurarsi 

di conoscere e osservare tutte le norme locali che regolano 

l'esportazione in questione.

Istruzioni di sicurezza Assicurarsi di leggere le "Precauzioni per l'uso dei prodotti di SMC" (M-E03-3) prima dell'uso.

  Attenzione
1.  La compatibilità del prodotto è responsabilità del progettista 

dell'impianto o di chi ne defi nisce le specifi che tecniche.

Dato che il presente prodotto viene usato in diverse condizioni operative, la 

sua compatibilità con un determinato impianto deve essere decisa dalla 

persona che progetta l'impianto o ne decide le caratteristiche tecniche in 

base ai risultati delle analisi e prove necessarie. La responsabilità relativa alle 

prestazioni e alla sicurezza dell'impianto è del progettista che ha stabilito la 

compatibilità con il prodotto. La persona addetta dovrà controllare 

costantemente tutte le specifi che del prodotto, facendo riferimento ai dati del 

catalogo più aggiornato con l'obiettivo di prevedere qualsiasi possibile 

guasto dell'impianto al momento della confi gurazione dello stesso.

2.  Solo personale qualifi cato deve azionare i macchinari e gli impianti.

Il presente prodotto può essere pericoloso se utilizzato in modo scorretto. Il 

montaggio, il funzionamento e la manutenzione delle macchine o 

dell'impianto che comprendono il nostro prodotto devono essere effettuati da 

un operatore esperto e specifi camente istruito.

3.  Non effettuare la manutenzione o cercare di rimuovere il prodotto e le 

macchine/impianti se non dopo aver verifi cato le condizioni di sicurezza.

1.  L'ispezione e la manutenzione della macchina/impianto possono essere 

effettuate solo ad avvenuta conferma dell'attivazione delle posizioni di 

blocco di sicurezza specifi camente previste. 

2.  Al momento di rimuovere il prodotto, confermare che le misure di sicurezza 

di cui sopra siano implementate e che l'alimentazione proveniente da 

qualsiasi sorgente sia interrotta. Leggere attentamente e comprendere le 

precauzioni specifi che del prodotto di tutti i prodotti relativi.

3.  Prima di riavviare la macchina/impianto, prendere le dovute precauzioni 

per evitare funzionamenti imprevisti o malfunzionamenti.  

4.  Contattare prima SMC e tenere particolarmente in considerazione le 

misure di sicurezza se il prodotto viene usato in una delle seguenti 

condizioni.

1.  Condizioni o ambienti che non rientrano nelle specifi che date, l'uso 

all'aperto o in luoghi esposti alla luce diretta del sole.

2.  Impiego nei seguenti settori: nucleare, ferroviario, aviazione, spaziale, dei 

trasporti marittimi, degli autotrasporti, militare, dei trattamenti medici, 

alimentare, della combustione e delle attività ricreative. Oppure impianti a 

contatto con alimenti, circuiti di blocco di emergenza, applicazioni su 

presse, sistemi di sicurezza o altre applicazioni inadatte alle specifi che 

standard descritte nel catalogo del prodotto. 

3.  Applicazioni che potrebbero avere effetti negativi su persone, cose o 

animali, e che richiedano pertanto analisi speciali sulla sicurezza. 

4.  Utilizzo in un circuito di sincronizzazione che richiede un doppio sistema di 

sincronizzazione per evitare possibili guasti mediante una funzione di 

protezione meccanica e controlli periodici per confermare il funzionamento 

corretto.



Le caratteristiche posso essere soggette a modifi che senza preavviso o obblighi da parte del produttore.Printing BT 00 Printed in Spain

SMC Corporation (Europe)
Austria  +43 (0)2262622800 www.smc.at  offi ce@smc.at

Belgium  +32 (0)33551464  www.smc.be  info@smc.be

Bulgaria  +359 (0)2807670  www.smc.bg  offi ce@smc.bg 
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Lithuania +370 5 2308118 www.smclt.lt info@smclt.lt
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Poland  +48 222119600  www.smc.pl  offi ce@smc.pl
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UK  +44 (0)845 121 5122  www.smc.uk  sales@smc.uk

South Africa  +27 10 900 1233 www.smcza.co.za  zasales@smcza.co.za



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


